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Testament, by Paul Volz — 116 pages; M. 4.70. (3) The New Testament, 
by the veteran Heinrich Holtzmann, Rudolph Knopf, and Johannes 
Weiss — 91 pages; M. 3.75. (4) Church History, by Erwin Preuschen 
(from the beginning to the Council of Nice) ; G. Kriiger (from the Council 
of Nice to the beginning of the Middle Ages); Otto Clemen and Georg 
Koch (the Middle Ages); W. Kohler (the Reformation to 1648); C. F. 
Arnold (from 1648 to 1789); J. Werner (from 1789 to 1870); and E. Issel 
(from 1871, with special reference to interdenominational relations) — 766 
pages; M. 18.20. (5) Systematic Theology, by A. Neumann (encyclo- 
paedia and methodology); Titius (dogmatics), Neumann and Christlieb 
(philosophy of religion and apologetics), and A. Hoffmann (ethics) — 
231 pages. M. 9.75. (6) Practical Theology, by O. Everling (general 
and introductory subjects); J. Smend (catechetics), C. Lulmann (pastoral 
theology) ; O. Herring (missions and Christian sociology) ; Meydenbauer 
(canonical law); Stuhlfauth (ecclesiastical art); Spitta (liturgies), and 
Eberhard Nestle (necrology for 1903) — 200 pages. M. 8.45. (7) a care- 
fully prepared index by C. Funger — 256 pages; M. 6.45. 

We notice with pleasure, that American literature is much better 
represented in the Jahresbericht than was the case some years ago ; perhaps, 
to some extent, due to the circulation and influence of this Journal and 
kindred reviews in Germany and adjacent countries. We note that not 
only is every article and critical note of this Journal briefly summarized, 
but also the longer and more important reviews are carefully registered. 
We beg to thank the editors and their collaborators for this courtesy, and 
hope that every notice of forthcoming volumes of this annual will help to 
increase the list of subscribers in England as well as in this country. 

J. M. P. Smith. 

J. W. MONCRIEF. 

C. W. Votaw. 
W. Muss-Arnolt. 



SYRIAC LITERATURE 

There can be no doubt about the desirablilty of having Noldeke's 
famous Syriac Grammar translated into English, for it is the standard work 
on the subject, and, however true it may be that most English-speaking 
students who learn Syriac know German and use it with ease, it is not true 
of all; and a grammar in English will be resorted to much oftener even by 
those who know German very well. It is therefore a great credit to Dr. 
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Crichton to have undertaken the important task of bringing Noldeke's 
grammar in an English dress before English-speaking students. 1 

In two points the English edition has an advantage over the German. 
Dr. Crichton has added an "Index of Passages" which will prove valuable 
to the student, and in order to facilitate the use of the book he has added 
in the margin to the various sections the headings which Noldeke had given 
in his very full table of contents, which of course appears also in its proper 
place. 

The translation has been executed with reasonable fidelity and care. 
More can hardly be said. Elegant English need of course not be expected, 
especially in a work of this kind. The principal point is that the trans- 
lator should represent the original accurately and reliably. An examination 
of several specimen passages shows that this has been done in the main. 
Occasionally he misses a particular shade of meaning, but it is seldom 
that this makes much difference. I mean, for instance, the omission 
of such little words as oft, schon, ivohl, etc., in the translation. But why 
the translator should have translated, e. g., " freilich beruhen aber viele 
dieser Unterschiede nur auf kunstlicher Festsetzung durch die Schulen" 
by "Many of these differences, however, rest doubtless upon rules of art 
laid down by the schools" (p. xxxiii), 2 is hard to see, since the literal trans- 
lation "artificial" would have expressed the meaning to a nicety. What 
shall be said of the following translation: "Besides, the influence of the 
actually living tongue-^-the Aramaic popular dialects and the Arabic — 
did not attain its prevalence 2 with such a disturbing effect as might have 
been expected," for the German: "der Einfluss den wirklich lebenden 
Sprachen, aramaischer Volksmundarten und des Arabischen, kam 
dabei nicht so storend zur Geltung, wie man erwarten sollte" (p. xxxiv) ? 
Now this is not intended to discredit Dr. Crichton's work. He deserves 
our gratitude. Fine translating is a high art and requires a man who 
understands the genius of both languages. What the translator has aimed 
at he has accomplished. This translation "has been executed with reason- 
able fidelity and care." 

We may therefore congratulate ourselves upon having now a standard 
Syriac grammar in English; for it becomes more and more apparent how 
important the study of Syriac is, not only for the Semitic philologist and 

1 Compendious Syriac Grammar. By Theodor Noldeke. With a table of char- 
acters by Julius Euting. Translated (with the sanction of the author) from the second 
and improved German edition by James A. Crichton. London: Williams & Norgate, 
1904. xxxiv +336 pages. 185.net. 

a Italics are mine. 
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historian and the Old Testament scholars, but also for the New Testament 
exegete. It is he who welcomes as eagerly as the philologist, not only such 
a grammar, but also such an important contribution as is given us by Dr. 
Schulthess in his fine, accurate, and reliable dictionary of the Syro-Pales- 
tinian dialect. 3 For the scientific study of the synoptic gospels the study 
of the Palestinian Aramaic is well-nigh indispensable, and it is for this 
reason that the publication of this lexicon concerns the New Testament 
scholar most profoundly. The brilliant Friedrich Schwally published 
more than a decade ago, his Idioticon des christlich-paldstinischen Ara- 
maisch, but this was somewhat premature. Since then a good deal of 
new material has become known. Schulthess rightly emphasizes in his 
preface that not only those matters are of interest and importance in deter- 
mining this Syro-Palestinian dialect in. which it differs from the Edessan 
and the Jewish dialects, but also those in which it agrees with them, the 
Palestinian Jewish being here of greatest importance. Schwally had 
omitted all words which the Christian Palestinian dialect had in common 
with these others, and noted only those in which it differed, aside from 
practical reasons, presumably to bring these differences into clearer relief. 
That he would agree to the correctness of Schulthess' principle may reason- 
ably be supposed. It is needless to say that Schulthess has done his work 
as it ought to be done; it is of distinguished accuracy and reliability. 

By publishing a collection of the acts of the Nestorian Synods, J. B. 
Chabot has laid not only students of Syriac literature, but also church 
historians and students of the history of doctrine, under lasting obligation. 
The great volume 4 contains the Syriac original and a French translation 
of the thirteen synods beginning with the synod of Mar Isaac in 410 A. D. 
and ending with the one of Mar Henanisho in 775 A. D. Among the 
appendices which form the third part of the volume (pp. 525-650) the 
first synod of Timothy I in 790 A. D. is also given, pp. 599-608. 
Another appendix treats of the canonical authorities of the Nestorian 
church, while the first three appendices bring additional matter for three 
synods. 

The great value of this publication is at once apparent when it is remem- 
bered that the Nestorian church maintained a severe isolation, and that it 

3 Lexicon Syropalaestinum adiuvante Academia Litterarum Regia Borussica. 
Edidit Fridericus Schulthess. Berlin: Reimer, 1903. xvi + 220 pages. M. 10. 

* Synodicon orientate ou Recueil de Synodes Nestoriens. Public, traduit et annote' 
par J.-B. Chabot d'apres le MS. Syriaque 332 de la Bibliotheque Nationale et le 
MS. K. VI, 4 du Musee Borgia, a Rome. Paris: Imprimerie Nationale, 1902. 695 
pages. Fr. 30. 
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soon gave up the church discipline as it was determined by the first Greek 
councils, which it had at first officially adopted. Under the leadership of 
the archbishop of Seleucia, who had taken the name of "patriarch of the 
Orient," new synods were convened and new decrees were issued. It is 
the collection of these acts and decrees which M. Chabot has given us here. 
He believes that it is the first collection of decrees of the oriental councils, 
and shows conclusively that the recension which he publishes dates from 
the decade and a half between 575 and 790 A. D. He points out that the 
fact that at the beginning of most of the synods the confession of faith is 
given, makes it possible to follow the development and modifications of 
Nestorian doctrine. This makes it, of course, of utmost value to the stu- 
dent of ecclesiastical doctrine. The numerous lists of bishops, and the 
various clues which it gives for the chronology of the patriarchs, furnish 
important contributions to eastern church history. 

The editing of the Syriac text is beautifully done, and so is the translation 
into French. Numerous footnotes illuminate the text and several long 
notes are placed in the appendix. It is difficult to estimate the exceedingly 
great amount of work and learning contained in the notes. Five indices 
heighten the usefulness of the book and facilitate quick reference. In 
fact, one does not see what more could have been done in any way for this 
great work. 

Julius A. Bewer. 
Union Theological Seminary, 
New York. 

MANUSCRIPTS AND PALEOGRAPHY 

Some of the readers of the Journal of Theology will probably ask 
themselves what a stenographical monthly has to do with a circle of theo- 
logical scholars, and they will suppose that it is to be placed in a seminary 
library to help the students use shorthand for their lecture notes. Closer 
acquaintance with the number lying before me 1 will lead them to revise 
their opinion. This is the oldest of the German stenographic magazines, 
and it enters with this issue upon a new career, under the auspices of its 
former efficient editor, Dr. Curt Dewischeit, of Breslau, and of a new 
publisher, Georg Reimer, of Berlin, who has given to the journal an excellent 
outfit in paper, ink, and printing. This Archiv is not devoted to the inter- 
ests of any one school of shorthand, but is open to all, and is warmly 
recommended by the principal men in the various schools. 

1 Archiv jur Stenographic: Monatshejle jiir die wissenschajtliche Pfiege der Kurz- 
schrijt aller Zeiten und Lander. Herausgegeben Curt Dewischeit. 56. Jahrgang, 
Neue Folge, Band I, Heft I. Berlin: Reimer, February, 1905. Issued in monthly 
numbers. Price for the year, M. 5. 



